k RUCGERINi

= DIESEL

CATALOGO PARTI DI RICAMBIO
SPARE PARTS CATALOGUE
CATALOGUE PIECES DE RECHANGE

TAVOLE/TABLE

’

BASAMENTO

CRANKCASE

CARTER MOTEUR
KURBELGEHAUSE

MANOVELLISMO
CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE
KURBELGETRIEBE

REGOLATORE GIRI
GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS
REGLER

TESTA CILINDRO

CYLINDER HEAD - CYLINDER

CULASSE - ZYLINDER
ZYI.INDERKOPF - ZYLINDER

POMPA INIEZIONE E INIETTOF{E _
INJECTION PUMP AND INJECTOR .
- POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

ERSATZTEILLISTE

MD 150 MD 151
MD 170 MD 171
MD 190 MD 191

E versioni supersilenziate

And whisper quiet versions

Et configuration super silencieuses
Gerauschlose Ausfiihrungen

6 RAFFREDDAMENTO
~COOLING
REFROIDISSEMENT
LUFTKUHLUNG

7 RADIATORE OLIO
-’ OIL COOLER
RADIATEUR HUIL
KUHLER

8_9 ACCESSORI A RICHIESTA

. FITTINGS UPON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE

RUBEHORE AUF WUNSCH

" {0-11 INSONORIZZAZIONE

- LOW NOISE VERSION
INSONORISATION
SCHALLDAMMUNG


Cappelli

Cappelli

Cappelli


CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE

BASAMENTO - CRANKCASE

CATALOGORICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | ;
TABLE
DATA
DATE 797

MD| MD | MD | MD | MO | MD :
N | SPICE (180|151 170] 171 190 | 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Quz | Qla | Qta [ Gta| Qta | Gta
£2512 1 1| ——|—]—| Bloccomotore Short block Blac moteur Motorbloken
cas62 | — | —[—]—| 1 t | Blocco motors Short block Bloc maoteur Motorbloken
G2564 | — | —| 1 1 | — 1 —| Blocco motere Shart block Bloc moteur Motorbloken
1] A2327 | — | —] 1 1 | — | — | Carter motore in ghisa Crankcase Carter Moteur Kurbelgehiuse
A2170 ] 1 }|—|—]|—|—| Cartermotore Crankcase Carter Moteur Kurbelgehiuse
AZA1E - —]—1—11 1 Carter motare Crankcase Carter Mateur Kurbelgehiuse
21 84124 1 1 1 1 1 1 Spina cilindrica D.8x16 Taper pin Goupille . Kegelstift
3| 88857 51 5] 8] 5} 4| 4] Tappoascodelino D.12 Plug Bouchan Verschlui
4 | 38886 1111 1] 1] 1| Flanga Flange Bride Flansch
5| 77105 23| 23| 23| 23| 22 | 22 | Rondsllapiana D.6,4x12 5 sp.1,6 Washer Rondelle Unteriegscheibe
6| 98407 2212122 2} VieM.Bx12 Capscrew Vis Schraube
7| 57979 1] 1P 1]1 11 1| Anello GRD.33,05 O-ting Joint torique O-Ring
g | 57949 Tty 1111 1} 1| Arelio OR D.41,00 O-ring Joint torigue 0O-Ring
2| 23386 1 1 i 1 1 1 | Coperchio sede pompa olio Cover Couvercle Deckel
10 | 67740 1 1 1 1 1 1 | Prigioniare M.5x22 Stud Goujen Stiftschraube
11 | 32656 1 1 1 1 1 1 Dado speciale M.5 H.5 Mut Ecrou TAutter
12 | 57878 111 111 1 1 Anglio OR D.113,97 C-ring Joint torique O-Ring
13 { 88025 1 1 hi 1 1 1 | Supporto dibanco Support Support Lager
14 | 99217 81 8]8| 8|88 vieMaxe Capscrew Vis - Schraube
15 | 31077 1 1 1 1 1 1 | Cuscinetio di banco STD Bearing Roulemeant Lager
3080 1 111411 1 [ Cuscinetta di banco -0,25 mm Baaring Roulement Lager
31081 1 1 1 1 1 1 | Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Roulement Lager
3tos2 1 111 1 1 1 | Cuscinstto di bance -0,75 mm Bearing Roulement Lager
16 | A2125 1 1 1 1 1 1 | Kitanelli tenuta clio Oil sgal Bague 3tanchéits Dichtring
17 | 89403 1 1 1 1 1 1 | Tappo filettato M. 14x15L.15 Threaded plug Bouchon fileté VerschluBschraube
18 { 75401 1 1 1 i 1 1 Rondella allum.D. 14 2x20 sp.1,5 Washer Rondelle Untariegscheibe
19 | 99218 21 2)2i2]|2]| 2| vieM.8x18 Capscrew Vis Schraube
20 | 99218 212212 2] 2] vieMsx2s Capscrew Vis Schraube
21 | A2124 1 1 1 1 1 1 | Coppaolio in alluminlo Oil Pan Carter Huile Olwanne
22 | 99312 1 1 1 1 1 t | Vite MBx10 Capscrow Vis Schraube
24 | 73472 1 1 1 1 1 1 | Rete aspirazione coppa olic Net Grillage Netz
25 | 98220 1 1 1 1 1 1 | ViteM.16x1,5x10 Capscraw Vis Schraube
26 | 95645 1 1 1 1 1 1 | Valvoia by-pass Valve Soupape Ventil




CATALOST E_!CAMTBS!
i LR A] o o : PARTS;
' BASAMENTO - CRANKCASE =~ T e
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE: - TABLE 1
DATA 2197
: . . o _ . DATE .
MD | MD | MD | MD | MD | MD T, .
N | CODICE Lo |51 | 170 | 171 | 190 | 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
’ o |enfon|on]onfon : L )
27 | 99216 1515 15| 15} 16 15| ViteM.Bx30 Caﬁécrew Vis ) Schraube
28 | 99318 2la2alazl2]2] 2| vieMi10x20 Capscrew Vis e . Schraybe
29 | 45060 1 1 1 111 1 Guarniziohe coppa olio Gasket Joint . . Dichtung.
s |ests Jz2l2lza|z2]|2f2]| viemssixo . Capscrew vis  Schraube
31 | 75402 2l2] 2] 2] 2] 2] RondellarameD.82x12 sp.1 Washer Aondelle - . Unterlegscheibe
32 | 88651 1 111111 1.| Tappodado supplemento o Plug. Bouchon . Yarschiug
a3 | asaes 1|+ | 1| 1].4] 1] Levasiopcompleta Lever Levier : * Hebel
34| 5780 t{i 11 ] 1F 1] AnelloOR : O-ring Joint torique ~ O-Ring
35 | 722038 1 1 1 1 1 1 { Registrotendifilo - . Setscrew Vis réglage Einstellschraube
38 | 23363 1 1 1 1 1 1 | Copearchio firante p.Iniezicne - Cover - Couvearcle Deckel
37 | 54728 1 1 1 1 1 1 | Mollarichiame leva stop Spring . Ressort Feder
38 | ge3an 1 1 1 1 1 1 _. Vite M.Bx12 v Capscrew Vig Schraube
39 | 49486 1 1 1 1 1 1 Lava esterna stop . Lever Levier Hebsl
40 | 75439 2zl 21 2] 2] 2] 2| Rendellarame ) : Washer Rondelle Unteregscheibe
41 | 99246 551515 5| 5| VieMex22 ’ Capscrew . Vis Schraube
42 | 67656 1111 1] 1] 1] 1] PrigionieroM.6x18 Stud - Gouion Sliftschraube
43| azsor |1 11| 1] 1] 1] 1) Dadoms HB Nut ' Ecrou Mutter
44 | 75838 1 111 1 1 1 | Guarnizione Washer ) Rondella Unterlegscheiba
45 | 89458 1 1 1 1 1 1 | Tappo catico olio -Threaded plug Bouchon fileté VerschiuBschraube
46 | 45108 114 1|1} 1] 1] Guamizione Gasket . - Joint Dichtung
47 1 32574 1 1 1 1 1 1 | Dade Nut o . Ecrou Mutter
48 | 72223 |4 1 1 111 1 Registro nafta : .. Setscraw - Vis réglage ' Einstellschraube
49 | 72224 i 11 1] 3 1] 1| Registrosuppemento di coppia Setscrew . - Vis réglage Einstallschraube
50 | 45059 1 1 1 1)1 1 | Guarnizione cop. distribuzions Gaskst . Joint Dichtung
51 | 24045 1 1 1 1] 1 1 | Coperchic distribuzione Cover- e Couvercle Deckel
52 | 99230 10f10) 10 10| 10 ] 10| Vite M.Bx30 Capscrew | Vis i Schraube
53 | 07648 4 1 1 1 1 t | Astalivello olio Rod Tige Stange
54 | 99211 1 1 1 1 1 1 | vitaM.Bx25 : " Capscrew Vis Schraubg
85 | 71780 1 1 1 1 1 1 Raccordo per sfiato : - Union Ragccord - - AnschluBstick - -
56 | 23101 | 1 1 h 1 9 1 | Coperchic sede motorino avviam. Cover Couvercle ) Deckel
57 | Az2i142 1 1| —]—]—1[-| Serie guamizionicompleta. - Complete gasket set Joint Dichtung
A2291 —_]—| 1 1 1 1 | Serie guarnizienicompieta Complete gasket set Joint Dichtung
58 | A2141 1] 1| —]—1—=]—1 Setie guamizionismeriglio Hovarau! gasket sst Joint Dichtung
asogg | —{— | 1| 1| 1] 1] Sereguarnizioni smeriglic Hovaraul gasket sst Joint Dichtung




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM

EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGC RICAMBI

5

SPARE PARTS
TAVOLA | 5 | 1
TABLE :
DATA e
DATE T

MO | MD{ MD | MD | MD | MD .
No. | Cooe. | 130 151 170/ 1711501 f91]  DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qia | Gta | G| Qe | @ua | ot
1| 68426 818 |—|—|—|—| Prigionierccilindra Stud Goujon Stiftschraube
68434 | —r— | &1 8 [ &8 8 [ Prigionierocillndro Stud Goujon Stiftschraubs
2| 45072 2] 2| —]—|—|—| Guamizione testa Gasket Joint Dichtung
45115 |—|—[ 2] 2| 2| 2 | Guarnizionetesta Gasket Joint Dichtung
3| 45173 31315} 3]| 3| 3| Guaniziene0,1mm Gasket Joint Dichtung
45174 2 2 2 2 2 2 | Guamizione 0,2 mm Gasket Joint Dichtung
45175 2121 2] 2| 2] 2| Guamizioned,3mm Gasket Joint Dichtung
4 | 20398 21 2 )|~—f—]|—|—] cilindroD.80 Cylinder Cylindre Zylinder
20383 | —|—1 2| 2] 2] 2| cindroD.as Cylinder Cylindre Zyiinder
5| A2342 212 —]—|—|—/| Kitciindro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zyiinder-kolben
A28 | —|—|——]| 2] 21 kit cilingro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
A2268 —|—| 2| 2] —]|—]| kit cilindro-pistone Cylinder-piston Cylindra-piston Zylinder-keiben
& | A2128 2|12 f—]|—{—]—] PistoneD .30 Piston Piston Kolben
A2267 | —|—| 2| 2 | —|—| PistoneD.B5 Piston Pisten Kolben
A2203 [ — | —-—~|—]| 2 | 2 | PistoneD.85 Piston Piston Kolben
7] 57812 g1 8| 8)s]| e8| s]| AnelORi121D.1588 Q-ring Joint torique O-Ring
8| 67203 4| 41— |—|—]|—] Astabilanciedicompleta Rod Tige Stange
07210 [~ | —| 4| 4| 4| 4 | Astabltancieri completa Rod Tige Stange
g | 94028 41 4| —|—1—-|—| Tubocustodia asts bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
94038 | — | —- 4 | 4| 4 | Tubocustodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
10 | A2132 212 |—]—1—[~—| SeriesegmentiD.g0 Piston rings Segments Kelbaen ting
A2277 |~ —]—T—] 2| 2| SeriesegmentiD.85 Piston rings Segments Kolben ring
A5z | —|—| 2| 2 }—]—| Sere segmenti D.85 Piston rings Segments Kolban ring
11 | 85418 21 2| —]—1—1[—| spinctic D.20x60 foro 12 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
85417 | —|—| 2| 2| 2| 2 | Spinotto D.22x64 forc 11 Piston pin Axe du pisten Kofbenbolzen
f2 | 05985 4| 4 )——|—]|—{ Anellofermo spinotto Ring Bague Ring
05981 | —|—| 4 ) 4 4| 4| Anellotermso spinotto Ring Bague Ring
13 | 10041 21 2| —]|—|—|—| Bisllacomplsta Connecting Rod Biglle Pleuelstangs
10048 | — | — ] —-[ — 2 | Bisllacompleta Connecting Rod Bislle Pleuelstange
10052 | —|—| 2] 2 |—]—-| Bisltacomplata Connecting Rod Bislle Pleuelstange
14 | 98560 414 4] a4 4/ vViebiella Capsorew Vis Schraube
15 | 31675 21212 2] 2| 2| Cuscinettotesta biella STD Bearing Roulement Lager
31678 212 2] 2| 2} 2| Cuscinettotesta bislla -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31679 212122 z2| 2] cuscinettotesta biela -0,50 mm Bearing Rotilement Lager




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGC RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA
TABLE 2 2
DATA :
DATE o7

Nr. 1 CoDICE 1 | 38 (353 357 |15 | 151 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
oth | @ |oa ] own | on]on

16 | 31077 111t 1]1 1 | Cuscinetto di banco STD Bearing Roulement Lager
31080 1 1 1 1 1 1 | Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Roulement Lager
o8 1|11 1} 1] 1] Cuscinstiodi banco -0,50 mm Bearing Roulamant Lager

17 | 99365 1 1 1 1 1 1 | Vite M.12x1,5x40 - Gapscrew Vis Schraube

181 77133 1 1 1 1 1 Rondslla piana D.14,5x35 sp.3,5 Washer Rondetle Unterlagschsiba

19 | A2126 1 1 | —|—|—]—| Albetoagomitocompleto © Crankshaft Vilebrequin Kurbehwelle
AZ2318 —_ 11— 1 1 | Alberoagomitoc completo Crankshaft Vilebreguin Kurbelwella
AZB1T || ] 1 1 | == | —-[ Alberoagomite completo Crankshaft Vilebreguin Kurbelwelle

20 | BBB 49 1 1 1 1 1 1 | Tappo a protezione albero Plug Bouchaon Verschluf

21| 74226 41 41 4| 4] 41 4| Rivettodichiusura Rivet Rivet Niete

28 | 98237 2l 21222 2 | Vite M.Bx45 Capscraw Vis Schraubs

23| 77235 221 2] 2] 21 2.] RondellapianaD.8,4x14 sp.1.6 Washer . Rondelle Untetegscheibe

24 | 88026 1 1 1 1 | —{ —| Supportodibanco centrale Bupport Support Lager
BBO6E o] —]— | —] 1 1 | Supporto dibanco centrale Support Support Lager

25 | 84127 21 2 2l 2] 2 2 | Spinacilindrice 0.6x12 Tapser pin Goupille Kegslstift

26 | 99235 221 2| 2] 2] 2] vieMsr4d Capscrew Vis Schraube

27 | 3o 1§ 1] 1] 1] 1| 1] Cuscinsttodibanco STD Bearing Roulement Lager
31043 1 1 1 1 1 1 Cusginetto di bango -0,25 mm Bearing Roulement Lager
31044 1 1 1 1 1 1 Cuscinetto di bance -0,50 mm Bearing Roulement Lager

28 | 49823 1 1 1 1 1 1 | Linguetta 6x6x12 Tab Languette Federkeil

28 | 49819 1 i 1 1 t 1 | Lingustta 6x6x25 Tab Langustts Federkeil

30 | 46964 1 i 1 1 111 Ingranaggio albero a gomito Gear Engrenage Zahnrad

3 AZ125 1 1 1 1 1 1 Kit anelli tanuta olic Ol zeal Bague &tanchéitd Dichtring

32 | 97804 1 | ——]|—|—| Volanoventilatore Flyweel Yolant Schwungrad
97838 |—|—| 1| 1 1| 1 | Volancventilatore Flyweal Volant Schwungrad

33 | 734623 1 1 | —| — | — | —| Reteaspirazione volano Net Grillage Netz
734 | ——| 1 1 1 1 Rste agpirazicne volano Met Grillage Netz

34 | 85031 1 1| —]— 11— | —] &pinacglastica D.6x18 Taper pin Goupilla Kegelstift
85001 —_—]1 1 1 1 Bpina slastica D.6x30 Taper pin Goupille Kegsistift

B | 35498 | —{ —| 1 1 1 1 | Dfstanziale puleggla Spacer Entretoise Distanzstlick

26 | 69678 1 1 | ——]—|—] Puleggiaavviamento Pulley Poulie Riemenschsibe
69681 |— | — [ 1 1 1 1 | Puleggia avviamento D.32 Pulley Poulie Aiemenscheibe .

37 TF128 1 1 | —-]—|] —| —-| Aondellapiana D.23x40 sp.4 Washer Rondelle Untsrlegschsibe
771163 |— | —]| 1 1 1 1 | Rondellapiana 0.32,5x44 sp.2 Washer Rondelie Unterlegschelbe

38 | 32314 i 1| —)—|—|)—| DadoM.22x1,5H.10 Nut Eerou Mutter
32588 |—|—| 1} 1 1] 1 | Dadovolano Mut Ecrou Mutter

o[ 942 |—|—|—)—1 2| 2| Valvolagettc completa Valve Soupape Ventil

40 | 41101 1 1 1 1 1 1 | Funeavviamento Starting rope -Cordelle lancement Anwerfseil

41 ) 06017 |—{—| 2| 2 | — | —] Anelicdispallamento Ring Bague Ring




REGOLATORE D1 GIRI - GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS - REGLER:

CATALOGO RIGAMBI

SPARE PARTS
TABLE
DATA
DATE 797

MD | MD | M3 | MD | MD | MD :
NE | CSDICE [ 150 151 170 171] 190] 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qia | Q| Qta f Qita | Qta [ Qe
1| 70819 41 4] 4| 4] 4| 4| Punteria Tappet Poussoir Stassel
2| A2i43 1 1 1 1 1 1 Pompa olic compieta Lub. oil pump Pornpe huile Schmierblpumpe
3| FF7 a3 111 11 1| 1| 1 | Rondellarasamento 0,3mm Washer Rondelle Untarlagscheibe
77734 1 1 1 1 1 1 | Rondella rasamento 0,2 mm Washer Rondelle Unteregscheibe
41 AZ1¥2 —_—]t 1 | — | —| Albercacamms Camshaft Arbre Cames Mackenwelle
A2137 1 1|—1|—]—1—1} Albsroacamme Camshaft Arbre Cames Nockenwelle
A2302 — =] —F 1 1 | Alberoacamme Camshaft Arbre Cames Nockenwslle
5| 46581 1 1 1 1 1 1 Ingranaggic alberc a camme Gear Engrenags Zahnrad
6 | 04602 1 1 1 1 1 1t | Anellosesger Snap Ring Circlip Sicharungsring
7| 62122 1 1 1 1 1 1 | Piatiello regolatore Retainer Coupelle Federteller
8| 77778 1 1 1 1 1 1 | Rondeilarasamento Washer Rendelle Unteregscheibe
@ { 05985 1 1 1 1 1 1 | Anelloarresto Ring Bague Ring
10 | 49838 1 1 1 1 1 1 Linguetta 4x4x12 Tab Languette Federkeil
11| 49508 1 1 1 1 1 1 | Leva regolatore 3600/3600 rpm Lever Levier Habel
12 | 55114 1 1 1 1 1 1 Molla supplemento Spring Ressort Feder
13 | 6139 1 1 1 1 1 1 Piastrina fine corsa Safety plate Support Sicherungsblech
14 | 98335 1 1 1 1 1 1 ] Vite Capscrew Wis Schrautye
15 | 83308 1 1 1 1 1 1| vite Capscrew Vis Schraubie
16 | 32308 212|212 2] 2} Dado Nut Ecrou Mutter
17 | 45468 1 1 1 1 1 1 | Levainterna acceleratore Lever Levier Hebel
18 | 55129 1 1 1 1 1 1 | Mollaregolatore Spring Ressort - Feder
19 | 57901 1 1 111 1 | Anello OR O-ring Joint torique O-Ring
20 | o160t 1 111 1] 1 1 | Anellcbenzing Circlip Bague Arrét Drahtsprengring
21 ] 54723 1 1 1 1 1 1 | Molla richiamo leva accelerators Spring Ressort Fader
22 | 72214 1 1 1 1 1 1 | Registro L.20 Setscrew Vis réglage Einsteilschraube
23 | 98710 1 1 1 1 1 1 Vite M.8x12 Capscraw Vig ' Schraube
24 | 45469 1 1 1 1 1 1 Leva gsterna acceleratore Lever Levier Hebel
25 | 15149 1 1 1 1 1 1 | Cappeliotto Cap Capuchon Schutzkappe
26 | 98322 1 1 1 1 1 1 Vite M.6x12 Capscrew Vig Schraube
27 | 771561 1 1 1 1 1 1 Rondella piana 0.6,6x18 sp.2 Washer Rondslfe Unterlegscheibe
28 | oB9&Z2 1 1 1 1 1 1] Vite Capscrew Vis Schraube
29 | 75408 1 1 1 1 1 1 Rondella D.10,2x16,5 5p.1,5 Washer Rondeille Untetlegscheibe
0| 80177 1 1 1 1 1 1 | Pernoieva regolators Journal Axe Zapfen
3| 92671 1 1 1 1 1 1 | Tirante collegamento pompe . Tis rod Entretoize Zugstange




. . CATALOGO RICAMBI
REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR - s %5
REGULATEUR DE TOURS - REGLER K

DATE o7

Nr. § CODICE | | A 110 | | [V DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

Qs Qe Qe | Qs o | Qn

32 | 72218 1 1 1 1 1 1 | Registre su tirante pompe i. Setscrew Vis réglage Einstellschraube
33 | 83302 1 1 1 1 t 1 | Snodo sfarico famming Joint . Rotule Gelenk
34 | 55537 41 4] 4| 4] 4| 4] WMolladiferme tirante pompei. Spring Ressort Fader




CATALOGORICAMEI

TESTA - CYLINDERHEAD . e ST”E?A:'TS

CULASSE - ZYLINDERKOPF TABLE _
G

g 1est2 con guide ¢ Cyl.head with guides
Culasse avec guides « Zylinderkopfmit Fithrung

4 Testa completa « Complete cyl.head
Culasse complete * Zylinderkopf komplete

“ig

MD| MD | MD{ MD | MD | MD
t | COOICE | 150| 151 | 70| 171 | 190] 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qua| ga| Qta ] e | Qe | Qia
1] B2745 1 1 1 1 1 1 Marmitta Muffler Pot Echappement ~ Auspufftopf
2] 32590 €] 6] 6} 6] 6| 6| Dadospacizle MBch.12 Nut “Ecrou Mutter
3| 76302 4 | 4| 4| 4] 4| 4| Rondellagrower D 8 rinforzata Washer Rondelle _ Unterlegscheibe
4| 87732 616168 6] 61 6| PrigionieroM8x18 Stud Goujon Stiftschraube
51 45096 2121 —|—] 2] 2 | Guarnizione scatico Gaskst Joint Dichtung
: 45124 | — | —]| 2 | 2 | — | — | Guarizione scarice Gasket Joint Dichtung
& | 99201 zlelazpz)]a2 2] VieMsx3s Capscrew Vis Schraube
70771 41 4| 4] 4] 4| 4| RondellapianaD.84x15 sp.1,5 Washer Randelie Unterfegscheibe
8| 21159 1 1 1 1 1 1 | Collettore aspirazions Intake Manifold Collecteur Adm. Ansaugsammmelrohr
9| 45042 2t 2] 2] 2}f 2] 2| Guamizioneaspirazione Gasket Joint ~ Dichtung
10 | 80904 8| Bl&8| 8] 8 8 | Sermicono Cotter Semi-cine Wentilkegelstijck
11 | 61636 41 4] 4] 4| 4] 4 | Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
12 | 84077 41 417 4] 4] 4] 4] Moliavaivola Spring Ressort’ Feder
13 | 61635 4| 4] 4] 41 4] 4| Piattelfoinfericre valvala Retainer Coupalle Federtelier
14 | 45125 2121212 2| 2| Guarizione guida valvola opz. Gasket Joint ) Bichtung
15 | 05968 41 4] 4] 4] 4| 4] Anelloguidavalvola Ring _Bague Ring
16 | 46456 41 41 4| 4] 4| 4| Guidavalvola Valve Guide Guide Soupape Ventifahrung
464 59 41 414 47f 4] 4| Guidavalvola+0,1mm Vaive Guide Guide Soupape Ventilfihrung
17 | 32641 31 3]1383)] 3] 3] 3] Dadotesta Mut Ecrou Mutter
18 | 77202 81 8181718 | 8] 8| Rondellapiana D.9,5x17 sp.d Washer Rondelle Unterlegschaibe
19 | A2138 21227} 2|—][—| Testa motore con guids Cylinder head with guides Culasse avec puide Zylinderkopf Fiihrung
A2139 21 2] 2] 2]|—|—| Testamotors completa Complete cylinderhead  Culasse compléte Zylinderkopf kompiete
A2263 [ — | —|— ]| =] 2 | 2 | Testa motore con guide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf Fihrung
A2284 | — | — | —|—] 2| 2 | Testamotore completa Complete cylinder head  Culasse compléte Zylinderiopf komplete
20 | 96054 212 2| 2 f—|—| vaivolascarico Valve Soupape Ventil
96059 [—| —|—]|—1| 2 | 2 | Valvola scarico Valve Soupape Ventil
21 | 05287 2121 2] 2 |—][—| Ancliovalvola scarico Ring Bague Ring
058 99 21 2] 2| 2]|—]|—]| Ansllovalvola scarico + 0,5 mm Snap Ring Circlip Sicherungsring
080 04 —| —— | —Ff B 2 | Anello valvola scarico Ring Bague Ring
06028 | —|—|——]| 2] 2 | Anellovalvola scarico + 0,5 mm Shap Ring Clrelip Sicherungsring
22 | 96053 2121122 |—|—| vawolaaspirazione Valve Soupape Yentd
96058 [—-|-—|—F—]| 2| 2 | valvolaaspirazione Valve Soupapa Wentit
23 | 05988 2t 22| 2]|—|—] Anslovalvola aspir. Ring Bague Ring
059 98 21 2] 2] 2]—|—1 Anellovalvola aspir. + 0,5 mm Shap Ring Circlip Sicherungsiing
08003 {—|—|—1—1| 2{ 2 | Anellovalvoiaaspir. Ring Bague Ring
06028 | —|-—)—]—| 2| 2 | Ansilovalvcla aspir. + 0,5 mm Snhap Ring Circlip Sicherungsring
24'1 94914 1 1| —|—|—|— | Tubosfiato Qil pipe Tuyau huile Gllsitung
94951 f—|—| 1} 1| 11 1] Tubostiato Cilpipe Tuyau hufle Olleitung




TESTA - CYLINDER HEAD
CULASSE - ZYLINDERKOPF

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA
TABLE 4 2
DATA
DATE 77

Nr | copicE o5 |17 |1 | e |1 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
aw | o |on | o | o | ow

25 { 37547 1 1 1 1 1 1 | Fascetta Clamp Collier Rohrschalle

26 | 25231 1] 1 11 1] 1 1 | Coppaolio Qil Pan Carter Huile Olwanns

27 | 35029 1 1 1 1 1 1 Elemente filtrante Filter Elament Eiement Filtrant Filtetreinsatz

26 | 45108 1 1 1 1 1 1 Angllo distanziale Gasket Jaint Dichtung

29 | 57973 t t 1 1 1 1 | AnellcOR Q=ring Jotnt toriqus O-Ring

30 | 7014 1 1 1 1 1 1 | Prefiltro -Prefliter Préfiltre Vorfilter

31 | 38848 1 1 1 1 1 1 | Filtroaria Air Cleanar Filtre Air Luftfiter

32 ) 87551 1 1 1 1 1 1 Fascetta Clamp Collier Rohrscheile

33 | so203 4 4 4 4 4 4 | Pemo bilancien ~ Journal Axa Zapfen

34 | 75434 4| 4 4] 4] 4} 4| Rondallarams D.18,2x24 sp.1 Wagsher Rondelle Unterlegschelbe

a6 | 10438 zlej2]|z212 2 | Bilanciers aspirazionsg ' Rocker Arm Culbuteur Kipphabel

35 | 32307 4| 4] 4] 4] 4] 4| DadoME HE Nut Ecrou Tutter

37 | 72603 4 1.4 ] 4] 4| 4| 4 | Registrobilancieri Setscrew Vis réglage Einstellschraube

el 10440 |22 21 27) 2 2 | Bilanciere scarico Rocker Arm Culbuteur Kipphebel

39 | 45035 1 1 1 1 1 1 | Guarnizione Gasket Joint Dichtung

40 | 99246 6| 6| 6| 6| 6] 6| VieMé&x22 Capscrew Vig Schraube

47 | 89456 1 1 1 1 1 1 | Tappo carico olic Threadsd plug Bouchaon fileté VerschluBschraube

42 | 75839 1 1 1 1 1 t ] Guarnizione Washer Rondelle Unterlegscheibe

43| 23384 1 1 1 1 1 1 | Coperchio bil.con carico olio Covar Couvercle Deckel

44 | 23382 1 1 1 1 1 1 | Coperchlobilancieri Caover Couvercle Dackel

45 | 45131 2 zl2]12182 2 | Guarnizione cop.bilancisri Gasket Jaint Dichtung

46 | 99236 2l 212 2] 2] 2]} ViteMBxb5 Capscrew Vis Schraube

47 | 45128 |—f— ]| —|—| 4 | 4 | Guamiziona gambo valvola Gasket Joint Dichtung




CATALOGO PARTI DI RICAMBIO

SPARE PARTS CATALOGUE |
ERRATA CORRIGE CATALOGUE PIECES DE RECHANGE  496-84
ERSATZTEILLISTE
150 MD 151 CATALOGO RICAMBI
TESTA - CYLINDER HEAD prdredyrdhd LN R
CULASSE - ZYLINDERKOPF MD 150 MD 181 T

Testa con gu.i.l.le . Cylheadwlﬂl sllldu

Culasse aver guides + ZyWnderkapfimit Fitrang ~ >

aTasty completa * Complete cyl.head

Culasse complete  Zylinderkopl komplete

& .
MD |MD | MD| MD | MD | MD
Air- 1 CODICE | 150 (151 [ 170] 171 | 190} 101 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qn |Ga|lon| Ah] Ca| Qw
19 | A2138 2 12 |— |——| 2 | 2 | Testa motors con guide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopt Fhrung
A2139 2 12 [—[— |2 {2 | Testamotore completa Complete cylinder head ~ Culasse compléte Zylinderkopf kamplete
A2263 |— |— | 2 | 2 |— |— | Testa motore con guide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopt Fohmung
AZ2264 |— |— | 2 { 2 |— |— [ Testa motora completa Complete cylinder head  Culasse compléte Zylinderkop! komplate
20 | 96054 212 |—|—12 {2 | veavolascarco Vaive Soupape Venti
96089 |— |— | 2 | 2 |— |— | Valvola scarico Valve Soupape Venii
21 | 05987 2 2 [— |—} 2 |2 | AncHa vavola scarkco Ring Bague Ring
059 99 2 12 {—|— 212 | Anelkvalvolascarico + 0,5 mm Snap Ring Clrclip . Sichenengsting
06004 |— |— {2 | 2 [— {— | Ansllo valvoka scarico Ring Bague Ring
06028 |— |— | 2 | 2 [— | | Anclio valvola scarico + 0,5 mm Snap Aing Circlip Sichernungsting
22 | 96053 2 2 |—|— {2 ]2 {valvolaspikaziona Valve Soupape Ventil
96058 |— |— 12 |2 |— |— | Valvola aspirazione Valve Soupape Vertil
23 | 05988 2 |12 J—|-—]2 | 2 | Anelo valvola aspir. - Ring Bague Ring
059 98 2 2 |—]— ]2 |2 | AneBovalvola aspir. + 0,5 mm Snap Ring Circiip Sicherungsring
065003 |— |— ]2 | 2 |— |— | Ansiio valvola aspir, Ring Bague Ring
06029 |— {— |2 | 2 |— |— [ Anello valvela aspir. + 0,5 mm Snap Ring Circlip Sicherungsring




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - iNJECTION PUMP AND INJECTOR
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | o :
TABLE
DATA =
DATE 97

16 37 17

® Solo per pompe Bosch e NewDiesel

nr. | cooice | MD| MB| M| MD] MD | MD
No.| CODE |150]151]170]171] 190] 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qal ot Qta] Q| ot | an
1| 93739 1 1 1 1 1 1 | Tubo nafta p.a.c. - p.iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
2| 93737 1 1 1 1 1 1 | Tubo disareaziona p.in.-sert. Fuel pipe Tube combustible Brennstofflaitung
3 [ 67688 21212 2] 2] 2| PrigionieroM.Bx32 Stud Gaujon Stiftschraube
4 | 77187 2121 2] 21 2] 2| RondellaD.8,4x155p.6,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5| 85894 2|l 2| 2] 2] 2] 2] Staffainieticre Brace Etrier Bigsl
6| 75435 212121 2] 2] 2] Rondellarame D.7,25x21 sp.1 Washer Aondalte Unterlegscheibe
754 51 2 2 2 2 2 2 | Rondellarame 0.7 26x21 5p.0.5 Washer Washer Washer
7 | 64453 2l 2}1—1—]| 2| 2 | Palverizzatore NEWDIESEL Nozzte Injecteur Einspritzdise
64466 | 2 | 2 | —]|—] 2 | 2 | Poiverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Einspritzdise
644 66 212 |—fF—] 2| 2 | Polverizzatore STANADYNE Nozzle Injacteur Einspritzdise
4455 | —| —| 2 | 2 | — | — | Polverizzatere NEWDIESEL Nozzle Injecteur Einspritzdise
64467 |~ —]| 2| 2 | — | — | Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Einspritzdiise
64468 | — | —| 2 | 2 | — | — | Polverizzattore STANADYNE Nozzlg Injecteur Einspritzdise
B | 64447 212 |—|—]| 2| 2 | Polvegzzatoracompl. NEWDIESEL  Nozzle Injecteur Einspritzdiise
644 56 21 2]—|—] 2| 2| Polverizzatore compl. BOSCH Nozzle . Injecteur Einspritzdise
644 61 212 ]—|—1 2| 2 | Polverizzatore compl. STANADYNE Nozzie Injecteur Einspritzdiise
64454 | | —] 2 | 2 | — | — | Polvetizzatore compl. NEWDIESEL Nozzle Injecteur EinspritzdGse
64465 | —|—] 2| 2 | — | — | Polverizzatore compl. BOSCH Nozzle Injectaur Einspritzdiise
84463 | —|—1 2 | 2 | — | —-| Polverizzatore compl. STANADYNE  Nozzle Injecteur Einspritzdise
91 43511 212122121 2| Ghiera Ring Nut Embout Nutmutter
10 | 35523 2l 2] 2| 2] 2] 2| Distanziale Spacer Entretoise Distanzst(ck
11 | 54079 2zl 2| 2)]2]:2 2 | Molla Spring Ressort Feder
12 | 83730 2121 2] 2] 2{ 2| Rondelataratura0,1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
B3I7 35 2le2]l 2| 2] 2] 2| Rondelataratura 1 mm Shim Cale Unterlegscheibe
13 | 75450 212 2] 2| 21 2| RondellaramaD.B,2x1Q sp2,5 Washer Rondetle Untertegschelbe
14 { 75439 212]2|2]) 2] 2| Rondsllarame Washer Rohdelle Unterlegscheibe
165 | 71728 22| 2)] 2] 2| 2| Raccordo Union Rageord AnschluBstick
16 | 57529 2l 222z 2] 2 OcchieloD.825 Eye Oeillet Ose
17 | 94487 212 ])|—]—]—|—] Tuboiniezicne Fuei pipa Tube combustible Brannstoffisitung
944 68 — | —1] 2 2 2 2 | Tuboinieziona Fuel pipe Tuba cambustible Brannstofflaitung
18 | A2320 2 — | — 11— 11—} Tuborifiukinictiore Fuel pipa Tube combustibis Brannstoffleitung
A2322 | =]~ | —[—1} 2 | 2 | Tuborifiutoinisttore Fuel pipe Tube combustible Brennstofflaitung
AZ3 —p=—1 2| 2 | —|— | Tubaerifiute inicttore Fuel pipe Tube combustible Brennstoffisitung
19 [ 32303 212)2z]|2]2]| 2| DadoM8 H8 Nut Ecrou Mutter
20 | 71754 21 2] 2| 2|[—]|—] Raccordodisareazione Union Racecord AnschluBstick
21 | 75402 41 414 4] 4] 4| Rondellarame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheiba




CATALOGO RICAMBI

Molla per pcmpaA2346

POMPA INIEZIONE E INIETTOF{E INJECTION PUMP AND INJECTOR SPARE PARTS
TAVOLA
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR Taea s | 2.
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE DATA w7
mD | MD | MD {MD [ MD [ MD - '
Nr. | CODICE 1450 | 151 [ 470 | 171 | 190 | 107 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Grh fOa joab | o f ot O ) ’
2 717 2] 2 2| 2| 2| 2 | Raccordo completo disaereazione Linion Raccord . AnschluBstick
23 | 75408 41 4| 4] 4| 4] 4| RondellarameD.12,2x165p.1,5 Washer Rondelle Unteregscheibe
24 | 45067 2]l 2| 2] 2] 2] 2| Guamizione pompain. 0,1 mm Gasket Joint Dichtung
450 66 2]l 2121 2] 2] 2| Guamizione pompain.,2mm Gasket Joint Dichtung
450 65 212122 2] 2| Guarnizione pompain. 0,3 mm ‘Gasket Joint Dichtung
25 | €77 32 4f 4] 4] 4] 47 4| PrigionieroM.Bx18 ) Stud Goujon Stiftschraube
26 | 65660 2|1 21 2| 2] 2| 2] Pompainiezionea STANADYNE Injection pumg Pompe injection Eingpritzpumpe
BSH 56 221 2] 2] 2| 2| Pompaliezione NEWDIESEL Injection purhp Pornpe injection Einsptitzpumpe
556 58 21221 2] 2] 2| Pompainiezione BOSCH “Injection pump Pompeinjection. Einspritzpumpe
27 | 58210 2 2 2 2 2 2 Pastiglia puntetia Expansion plug Pastille Elintegschelbe
28 | 70818 21 2] 2] 2] 2] 2] Punteriapompainieziens Tappet Poussoir Stdssel
20 | 66024 2l2}2)12{2]| 2| Pompane Pumping element - Element pompe Pumpeneiamant
660 22 2l2| 22| 2] 2| PompanteBosch Pumping element Element pompe Pumpenslement
30 | 95643 2l 2122 2] 2] Valvolamandata Valve Soupape Venti
956 46 2|l 21212 2]| 2} Valolamandata Bosch Valve Soupape Ventil
31 | 54078 22zl ez|l2|2] 2] moa Spring Ressort " Feder
32 {1 83727 2121 2|2} 2] 2] Rondala Shim Cale Unterlegscheibe
| 33| 71606 212 2|2} 2| 2| Rempitore Union Raccord Angchlustick
34| 57821 2212 2] 2] 2| AnellcOR QO-ring Joint torlgue O-Ring
| 3| 71705 2 2 2 2 2 2 | Raccorda Union . Raccord AnschluBstiick
35 | 32378 4 4 4 4 a 4 | Dado autoblocante M8 H.7,8 Nut Ecrou Mutter
- 37| 37572 4 4 4 4 4 4 | Fascetta stringitubo D.8,5 Clamp Collier Rohrachalle
38| 71617 | —|—|—|—| 2} 2 | Raccordo Bx1x25 Union Raccord AnschluBstick
39 ] 57530 — ] ] —]—] 2 2 | CechielloD.8,25 Eye. Deillet Ose
40 | 73810 2l 22 2] 2] 2| Tappoperpompa AZ346 Plug Bouchon Versehiud
41 | 55547 2121212 2]2 Spring Ressont Feder




REFROIDISSEMENT -

RAFFERDDAMENTO COOLING

LUFTKUHLUNG

CATALOGC RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | & | 1.
TABLE )
DATA C o
DATE . 7@?

45 9 7 44

a

7 36

42 41 40

nPxX 16 N ERN \}S Lo

MD | MD | MD | MD | MO | MD
N CODICE | {50 151 170 171 | 190] 161 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Ghta § Ghia | Qta | Gta | Gta | Qta
1] 322 1 1 1 1 1 1 | Filtro nafta internc completo Fuel Filter Filtre Combustible Brennstoffitter
2| 99549 1 1] 1 1 1 1] vite Capscrew Vis Schraube
3] 75432 1 111 1 1 1 | Rondella Washer Rondefle Unterlegscheibs
4| 45097 1 1 1 1 1 1 | Guarnizicne Gasket Joint Dichtung
| 17532 11 1] 1]1 1 | Cartuccia gasolio Filter Elament Cartouche Fiftrante Filtereinsatz
G| IPETFO 31 3] 3] 3} 3] 3| FascettastringituboD.12 Clamp Gollier Rahrschella
7] 77109 191191 19| 18| 19 ] 18 | Rondellapiana D.84x17 sp.1,8 Washar Rondelle Unterdegscheibe
8| 93524 1 1 1] 1 1 1 Tubo nafta sarbatcio - p.a.c. Fuel pipe Tube combustlble Brennstoffleitung
9| 853 41 4] 4] 4] 4| 4] vieMax2s Capscrew Vis Schraube
10 | 45075 2 2122 =2 2 | Guarnizione p.a.c. 0,2 mm Gasket Jaint Dichtung
450 76 111 1] 1] 11 1] Guamizionep.a.c.1mm Gasket Joint Dichtung
11 ] 67670 21 2] 22} 2] 2| PrigionieroM.8x20 Stud Gaoujon Stiftschraube
12 | 66228 1 1 1 1 1 1 | Pompaa.c.corona Fuel feedingpump - Pompe d’aliment. Kraftstoffpumpe
13 | 32303 3] 3)123]3}3]| 3| badoMB HSB Nut Ecrou Mutter
14 | 71633 2121212 2] 2| Raccordo Union Raccord Anschlunstiick
15 | 75408 2121 2) 2| 2] 2! RendellaD.10,2x16,55p.1,5 Washer Rondelle Untetlegscheibe
16 | 70413 1 i 1 1 1 1 Puntalino pompa a.c. Drive rad Butée Betétigungsstange
17 f 32353 | —|—1} 1 1 1 1 | Dado autcbloccante M.4 H.5,8 MNut Ecrou Mutter
B 77138 | —|—1] 1 1 1 1 | Rondefla piana D.4,328 sp.0.8 Washer Rondelle Unterlegscheibs
19| 58320 | — ] — | 1 1 1 1 | Paratia esterna cilindri Gate Cloison’ Schott
20 | 92678 | —|—1{ 1 1 1 1 | Tirante paratie Tie red Entratoise Zugstange
21| 99362 | 13 1| — | —|——| Vite Mdx14 Capsordw Vis Schraube
22 | 75003 1 1| —]—|—]— | Rondslladentellata[}.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
23 | 58893 1 1 }—|—|—}—-| Paratia estemna su cilindri Gate Cloison. Schott
24 | 58886 1 T =]—q1 1 | Paratia interna su cilindri Gate Cloison Schott
25 | 42722 1 1 1 1 1 1 | Gancio sollevamento motore Hook Crochet Hacke
26 | 32638 51515 5] 8| 5| Dadotesta Nut Egcrou Mutter
27 | 58885 1 1 1 hi 1 1 | Paretia lato volano Gate Cloison Schott
28 | 99815 41 4] 4] 4|6} 8| VieMsxto Capscrew Vig Schraube
20 | 22829 1 1 ] —]—]—|—-] Convogliatare aria Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhaube
22872 f—|—| 1 1 1 1 | Convogliatore aria Shroeud Coiffe Ventil Ventilatorhaube
30 | smzay 212122 2| 2] vieM.bx14 Capscraw Vis Schraube
4| 77105 41 4] 4| 4} 4] 4 | RondellapianaD.6,4x12,5sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
32 | 99213 gl 212 2] 2] 2] vieMsxid Capscrew Vis Schraube




REFROIDISSEMENT - LUFTKUHLUNG . -

RAFFERDDAMENTO - COOLING . -~

CATALOGO-RICAMBI

SPAREPARTS
TAVOLA —
TABLE 6 1.2
DATA o
DATE o7

Proteziona in gomma

I | COBICE 315 |17 [ 171 [ 190 | 161 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta | Ode j Qe | QB | 0l | G
331 29679 1 1] —]—=—|—|—-—| Cuffiacilindro Cylinder casing Protection cylindre Zylinderverkleidung
20687 |—f—1| 1 1 1 1 | Cuffia cilindri Cylinder casing Protection cylindre Zylinderverklsidung
34 | 58888 1] 1] 1] 1]—|—| Paratilatc applicazione Gate Cloison Schott
58919 | —]—]—f—1] 1 1 Faratia lato applicazione - (3ate Cloison Schott
35 | 88907 |—|—]| 1] 1 1 | 1 | Paratiasuperiore - Gate Cleison Schott
| 36| 32349 4| 4|l 4] 4 4] 4| Dadoautobloccante M8 H104 = Nut- Ecrou Mutter
a7 | ee302 2la]le|z|2]| 2| vieMsx30 Capscrew Vis Schraube
38 | 35420 2zl 2121 2] 2| 2| Distanziale D.10,5x20 H.10 Spacer . Entretolse Distanzstiick
39 | 67968 111171 1 | Supporto serbatolo . Support - Support Lager
40 | 71673 1 k! 1 1 1 1 Raccordo Bx1x26 Union Raccord Anschlustiick
41 | 75402 1 1 1 1 2 | 2 | Rondella rame .8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unteregscheibe
42 | 75446 k] 1 1 1 1 | % {1 Rondellarame D.8x14 sp.d4 Washer Rondalla Unterlegscheibe
43 ) 89826 1 1 1 1 1 1 | Tappo serbatoio Tank cap Bouchon Varschluss
44 | 58296 1 1 ki 1 1 1 | Targhetta adesiva protez.ser. Advert.rnaterial Objets publicit, Werbe-Artikel
45 | 82480 1 1 1 1 1 1 | Serbatcicnafta  Fusltank Réservoir Kraftstofibehalter
46 | 35480 41 41 4] 4] 4] 4| Distanziale per serbatoio - . Spacar Entretoise Distanzstick
47 | 32631 221 2] 2] 2]} 2| Dadoautofrenante M.BH.7 Mut Ecrau Mutter
48 | 78702 2l 2l2{ 2] 2| 2| RondelaondulataD.8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
49 | 68863 1 1 1 1 1 1 SGuard Frotaction Schutz




CATALOGO RICAMEI
RADIATORE OLIO - OIL COOLER T T
RADIATEUR HUIL - KUHLER ele | 7] 1
DATE C-
19
18 . o
I17-¢ HPRIO N. RS
16
B
i5
8

¥ Fiemio

NORMALE /('-FS'fQ@

MD| MO| ME | MD | MD | MC :
Nr. | CODICE | 150|151 170 171| 190 11 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta | QOta ] Qta ]| Qaa | Qta ]| Cia ,
1) eez27 | —[—|—]|—1] 2] 2| vVieMsx14 Capscrow Vis Schraube
21 71105 | -] =] —]=-] 2| 2 | RondellapianaD.§,4x12,5sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegsachaibe
3| 77181 —_] == 1 1 | Rondelapiana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
4] 80428 | —|—|—1—| 1 1 Radiators olio Radiator Radiateur Kilhler
51 38550 | —|—]—]|—] 2| 2 { Distanziale D.12,2x18 h.9 Spacer Entratoise Distanzstiick
6] 75438 | —| —|—]—1] 8| & | Rondellarame D.13,5x19sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegschsibs
7171780 | —]—]|—|~—] 2| 2 | RaccordoM.12x1,5x35,5 Union Raccord Anschluidstlick
81 94940 | —|—|—]|—1 1 1 | Tuboe olic mandata al radigtore Cil pipe Tuyau hulle Olleitung
9} sdpde ] — | —|—]—] 1 1 | Tuboe olio ritomo dal radiatore Gl pipe Tuyeau huile Ollsitung
o] 72 | —4—1—]—11 1 Raccordo M. 12x1,5x23,5 Union Raccord AnschluBstiick
11 75407 | —| =] —] -1 1 hi Rondella rame D.12,2x18 sp .1 Washer Rondslle Unteregscheibe
12 ] 89437 | — | —|—|—| 2 | 2 { Tappofilettato conico M.8x1x8 Threaded plug Bouchon filetd VerachluBschraube
13 71737 | —|—|—|—1 1| 1 | Raccordofittro olic Union Raccord. AnschluBstick
F 14| 17528 | — | —)—|—11 1 | Cartuccha filtre ollc maggiorata Fitter Elemant Cartouche Filtranta Filtereingatz
15 | 71791 —_— ] 1 1 Raccordo riduz.3/8"M.12x1,5 Union Raccord Anschluistiick
16 | 99908 ——t——1—1 1 1 Vite M.EBx1x10 Capscraw Vis Schraube
17 17505 1 1 1 1 | — | — | Cartucciafiltre olia interma Filter Element Cartouche Filtrante Filtereinsatz
18 | 57969 1 1 1 1 1 1 Anellc OR D.28,30 O-ring Joint torique O-Ring
19 | 89455 i 1 1 1 1 1 | Tappo sede filtro olic Threaded piug Bouchon fileté VarschiuBschraube
20 | A2 1 1 | —|—|—|—| Carermoiocrs x filtro olio ext. Crankcase Carter Motaur Kurbelgehsduse
4| 88674 j—| — | —|—] 1 1 Tappo Plug Bouchon VarschiuB




CATALOGO RICAMBI

RADIATORE OLIO - OIL COOLER« - 7 . T e s
RADIATEUR HUIL - KUHLER ~ TABLE 42
DATE ™

MD | MD [ MD MO M0 1D DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

Qu f ot o | awn | Q| Gt




- CATALOGORICAMB]!

ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST T T
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH  |veie | ° | 7
- . DATE '?{9?

44 ' 25 26 27128 29

MD| MD| MD | MD | MD | MD i i
N | COBICE | 150} 1531 170| 171 100 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qla] ota Gk | Gta | Qua | Qe )
2640 1] 1 |—]|~—]—|—| Biocce motore con albere fig.24 Short biock Bloc meteur Motorbloken
£2570 —_—]——11 1 | Blocoo motore con albera fig.24 Short block Bloc moteur Motorbloken
C2566 —} =] 1| 1 | — | —| Blocco motcre con albero fig.24 Short block Bloc moteur Motorbloken
1198323 2212|222 2| VieMex3s Capscraw Vis ) Schraube
2| 73034 1 1 1 1 1 1 | Regolatore saprisa 12V 244 Voltage regulator Régulatéur tension Reglerschalter
3188213 2le2j2)2f2]| 2| VieMsxia Capscrew Vis ) Schraube
4 | 22203 1 1 1 1 1 1 | Connettore Connection Connecteur Klemmstick
5176303 212]2] 2| 2| 2| RondsllaconvessaD.10 Washer Rondelle Untertegscheibe
6 | 99233 2l 222 2] 2] vieM10x30 Capscrew Vis Schraube
7 ] 58354 1 1 1 1 1 1 | Motorino avwiamente BOSCH Starting motor Démarreur Anlasser
8 | 992086 4141 4] 4] 4| 4| Viemsx20 Capscrew vis Schraubs
9 | 99258 51 5| 5] 5] 5] 5| ViteM6x30 Capscrew Vis Schraube
10 [ 256 14 1 1 1 1 1 | Corona avviamento Ring Gaar Couronne Démarrage Starterkranz
11 | 01428 1 1 1 1 1 1 | Alternatora Sepriza 280W Altermnator Alternateur Drehstrom Gener.
12 | 61376 212 2| 2] 2| 2| Piastinaferrnacavo Safety plate Support Sicherungsblach
13 | 37563 1 1 1 1 1 1 | Fascetta Clamp Colliar Rohrschelle
14 | 15162 1 1 1 1 1 1 | Cappellotio protezions Cap Capuchon Schutzkeppe
15 | 61356 11 (1] 1]+ 1 | Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech
16 | 15150 1 1 1 1 1 1 | Cappellottopreteziona Gap Capuchon Schutzkappe
17 | 67401 1 1 1 1 1 1 | Pressostato Pressure switch Pressostat Druckschalter
18 | 754 28 1 1 1 1 1 1 | Rondslla Washer Aondells Unterlegscheibe
19 | 22857 1 1] —|~|—|— | Convogliatore con rete Shroud Coiffa Ventil Yentiatorhaube
229 41 — -1 1 1 1 1 Convogliatere con rete Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhauba
20 | 88632 1 1 1 1 1 1 Tappo in plastica Plug Bouchon Vetrschiull
21 | 37588 1 1 1 1 1 1 | Fascetta Clamp Caollier Rohrschelle
22 | e7447 1 1 1 1 1 1 | Elettrostop Pressure switch Pressostat Druckschalter
23 | 83310 1 1 1 1 1 1 | Snedo Joint Rotule Gelenk
24 | AR127 1 1] —{—}F—|—} Alberoagomitiaflangia Crankshaft Vilebrequin Kurbetwalle
A2301 —f—{—1—1 1 1 | Alberoa gomiti a Hangia Crankshaft Vilebrequin Kurbslwelle
A2319 _—] 1 1 [—-]|—| Alberoagomitaflangia Crankshaft Vilebrequin - Kurbeiwelle
25 | 228 51 111111 ]|—]—| Convogliatore Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhaube
22588 —|—1—]—1 1 1 | Convegliatore Shroud Coiffe Ventil Yentilatorhaube
25 | 87988 1 1 1 1 1 1 Supporta Support Suppert Lager
27 p73811 51 5| 5] 5] 5| 51 Ribattino Rivet Rivet Niete
28 | 602 02 1]t 1] ] 11 1] Pene Joumal Axe Zapfen
29 | 04628 21 2] 2] 2| 21 2| Anslioseager Circllp Drahtsprengring

Bague Arrét




CATALOGO RICAMBI

- ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST T g el

ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH TAOLE M
: ' DATE o7
MD | MO | MD | MO | MD | MD
N | CODICE (350 [ 151 [ 170 471 | 190 | 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
O famn|on|on]aalan : ) )

30 | 35488 2|l 2|2 2] 2] 2| Distanziale Spacer . Entretoise Distanzstiick

31 | 68823 11 1| 1] 1.1 1] Protszionepuleggia Guard _Protection =~ . &chutz

32 | 81317 1111 1] 1] 1] Pastina Safety plate Support Sicharungsblech

33 180173 11 1|1]1] 1] Pemc Journal : ~ Axe . - Zapfen

34 | 32317 1 111 1 1 1 Dadao MNut " Ecrou o ' Mutter

35 | 555232 1111 ]t 1] Mola Spring ‘Ressort Feder

s |15z f1 |1 fp 11 ] 1] 1] caw Cable Cable Kabel

37 | 674723 1 1 1] 1] 1 | Faston Faston Faston Faston

38 | 36382 2 2 2 2 2 | 2 | Distanziale D.9x13H.15 Spacer Entretoise Distanzatlick

39 | 32303 1 1 1 1 1 1 Dado M.BH.8 Nut Ecrou Muttar

40 | 76302 1 1 1 1 1 | 1 | Rondella GrowerD.8 Washer Rondalle Unterlegscheibe

41 | 07659 1 1 1 1 1 1 | Astailveiio olio Rod ' Tige Stange

4z | 248 86 1 1 1 1 1 1_|. Coppaciio profonda QiiPan -Carter Huile Olwanne

43 | 45122 1 1 1 1 1 1 | Guarnizions coppa oli Gasket Joint Dichtung

44 | 99204 1511615} 15| 15[ 15| VileM.&xt8 . - * Capscrew Vis Schrauba

45 | 89403 1 1 1 1 1 | 1 | Tappofilettato M.14x1,5L.15 Threaded plug Bouchon fileté . VerschiuBschraube
45 | 75401 1 1 1 1 1 1 1 Rondellaallum. D.14,2x205p.1,5 Washar Rondelle Unterlegscheibe

\\-.
—




ACCESSORI A RICHIESTA - FITTINGS UPON REQUEST .
ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TTRGA ] ¢ | 1 -
| 1aBLE
DATA —
DATE T

MD | MC | MD | MD | MO | MD .
N | COBICE [ 150 151 170 171 | 190 11 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qta| Qta ] Qe | Qta| Qia | Qta . .
1| 22908 1 1| —|—1]—1[—| Convogliatore con autoavvolg. Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhaube
22962 ——| 1 1 1 1 | Convogliatore con autoavvolg. Shroud Coiffe Ventil Ventilatorhaubs
2| 08s8 1 1 hi 1 1 1 | Dispositive autoavvolgente Recoil Recoil Recoil
3 [32589 1 1{—|—|—{—-| Dadovolano Nut Ecrou Mutter
326 49 ——1 1 1 1 1 { Dado volano Nut Ecroy Muitter
4 | 35498 11 1}—]—|—|—| Distanziale Spacer Entretoise Distanzstlck
35506 —| =1} 1 1 1 1 Distanziale Spacer Entretoiza Distanzstick
5 | 354 86 — =11 1 1 1 Distanziala Spacer Entretoise Distanzstiick
6 | 920 1 212 | —|—Ff 2] 2| Testamotors completa Complete cylinderhead  Culasse compléte Zylinderkopf komplete
82005 —[—] 2| 2 | —]|—| Testamotore completa Completecylinderhead  Culasse compléte Zylinderkopf komplate
7148107 2121212 2] 2| Levaalzavalvola Lever Levier ' Hebel
8 | 99426 2l 2)12]|2] 2} 2] viefnecorsa Capscrew Vig Schraube
9| 92684 1 1 1 1 1 1 | Tirante leve alzavalvola Tie rad Entretoise Zugstange
10 | 54778 2122 2] 2] 2| Molalevaalzavalvola Spring Ressort Feder
11 | 151 49 1 1 1 1 1 1 | Cappellcttc Cap Capuchon Schutzkappe
12 | 296 68 1 1|—1—]—{—| Cuffiacilindri Cylinder casing Frotection cylindre 2Zylinderverklsidung
296 77 —_ =] 1 1 1 1 | Cuffiacliindri Cylinder casing Protection eylindre Zylinderverkleidung
13 | 32655 2121 2] 2] 2] 2| Dadospeciale Nut Ecrou Mutter
14 | 36524 212 2] 2| 2] 2| Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
15 | 997 65 212122 2] 2] vieMsx12 Capscrew Vis Schratibe
16 | 51820 1 1 1 1 1 1 | Mancpola Knob Bouton - Griff
17 | 41118 1 1 1 1 1 1 Fune Rope Cordelle - Anwerfseil
18 [ 541 14 1 1 1 1 1 1] Molla Spring Ressort Feder
12 | B2 43 1 1 1 1 1 1 Fuleggiainnesto Fulley Poulie Riemenscheibe
20 | 655 49 1 1 1 1 1 1 Molia a spirale Spring Ressart Fadar
21 | 69244 1 1 1 1 1 1 Pulsggia avviamento Puliey Pouiie Riemenscheibe
22 | 49572 2l 212 2] 2] 2| Levainnesto Lever Levier Hebel
23 | 55550 1 1 1 1 1 1 | Molla Spring Ressort Feder
24 | 23442 1 1 1 1 1 1 | Coperchia Cover Couvercle Deckel
25 | F72 77 i 1 1 1 1 1 Rondella nylon Washer Rondelie Unterlegscheibe
26 ) 77276 1 1 1 1 1 1 | Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
27 | 01601 1 1 1 1 1 1 | Anellobenzing D.8 Circlip Bague Arrét Drahtsprengring
28 | 77105 6| 6|1 6] 6| 6] 8] RondellapianaD.6,4x1255sp.1,6 Washer Rondelle Untetlegscheibe
29 | 32351 8 6 ] 8 6 & | DadoMBHT S Nut Ecrou Mutter
30 (7711 212 2] 2] 2] 2| RondellapianaD.84x15sp.1,56 Washer Rondelle Unterlegschaibe




CATALOGO RICAMBY]
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el o . TAVOLA e

- ACCESSOIRES SUR DEMANDE - RUBEHORE AUF WUNSCH |25 9;’9 =
: ' ' ' B DATE o7
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INSONORIZZAZIONE - LOW NOISE VERSION
INSONORISATION - SCHALLDAMMUNG

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 10 1.

DATA

DATE 7

Tav.2 7

1514

Bagus

MD§ MD | MO | MD | MD | MD
N | CODICE 1150 151 170 171 190] 191 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
cta| taf Qta | Qeaf Q| Gt
C2514 i 1 |—|—|—1[—| Blocce motore Sil. Short block Bioc moteur Motorbloken
ceses p— | — | — | —] 1 1 | Blocco motore Sil. Short block Bloc moteur Motorbloken
cas572 f—-fp—|—|—] 1 1 | Blocco motore Sl con albero A2301  Short biock Bloc moteur Motorbloken
1| 32653 2212 2| 2] 2| Dadospecialetesta H.58,5 Nut Ecrou Mutter
21 06004 | — | —]—{—| 2] 2 { Anellovalvola scarico STD Ring Bague Ring
06028 | —| —F—|—1 2| 2 | Anellovalvola scarice +0,5 mm Ring Bague Ring
3| 96059 —_ = —]— 2 2 Valvola scarico Valve Soupape Ventil
4106003 | — | —|—f—] 2| 2 | Anellovalvola aspiraz. STD Ring Bague Ring
06029 | —|—[|—]|—]| 2 2 | Anello valvola aspiraz. +0,5mm Ring Bague Ring
5{ 9605 [—|—{—|—] 2| 2| valvolaaspirazione Valve Soupape Ventil
& | A2343 21 2| —]—|—|—| Kitcilindro-pistons Cylinger-piston Cyfindre-piston Zyfinder-kolben
A2326 | — | — | —|—1 2| 2 | Kitcilingro-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolban
7 | A2008 2 2 )—])—{]—|—| Pistonesupersilenziato Piston Piston Kalben
A2325 || —| — ]| —| 2 | 2 | Pistone supersilenziato Piston Piston Kolben
81 A277 | —|—]|—|—] 2| 2 [ Seriesegmenti Piston rings Segments Kolben ring
A2132 212 —|—]|—|—| Seriessgment Piston rings Segmants Kolben ring
9| A2327 1 1 |—|—]—|—| Cartermotors in ghisa Crankcase Carter Motaur Kurbelgshduse
A3z | —|—|—|—1] 1 1 | Carter motore in ghlsa Crankease Cartar Moteur Kurbalgahiuse
o] A2823 | —| —|— ]| —] 1 1 | Alberoacamme Camshaft Arbre Cames Nockenwetle
AZ172 1 1} —|—]|—[—] Ahberoacamme Camshaft Arbre Cames Nockenwelle
11| A2263 | — | —|—-|—] 2 | 2 | Testa motore con guide Cylinder head with guides Culasse avec guids Zylinderkopf Flihrung
AZ264 —f—|=—|—1 2| 2 | Testamotorscompleta Complete cylinderhead  Culasse compléte Zylinderkopf karmplete
12 | 84455 21 21— |—] 2{ 2| Polverizzatore NEWDIESEL Nezzle Injecteur Einspritzdise
644 67 2l2|—]|—] 2 2 | Polverizzatore BOSCH Nozzle Injecteur Einspritzdiise
644 59 2|l 2]|—1—1t 2] 2| Polverizzatore STANADYNE Nozzie Injecteur Einspritzdise
13 | 64454 21 2]|—|—| 2| 2| Polverizz. completo NEWDIESEL Mozzle Injacteur Einspritzdise
644 65 212 |—]|—| 2| 2 | Polverizz. completo BOSCH Nozzle Infecteur Einspritzdiise
64463 212 |—]—|( 2| 2 [ Polverizz. completo STANADYNE Nozzle Injectaur Einspritzdiise
14 | 23384 1 1 ] 1 1 1 | Coperchio bil.con carico Cover Couvercle Deckel
i5 | 32673 2121 2] 2| 2] 2| Dadospecialetesta H.325 Mut Ecrou futter
16 | 75838 1 1 1 1 1 1 | Rondellain gomma D.22.27 Washer Rondells Unterlegscheibe
17 | 71794 b 1 1 1 1 1 Raccorde coperchio bilancieri Union Raccord AnschiuRstiick
18 | 57947 1 1 1 1 1 1 | Anello OR D.25,07 O-ring Joint torigue O-Ring
19 | 88421 1 1 1 1 1 1 | Tappo carico olio Threaded plug Bouchon fileté VYarschluBschraube
20 | 06017 21212312 2] 2] Anslodispaliamente Ring Ring




_ - CATALOGQ RIGAMBI
INSONORIZZAZIONE - LOW NOIS_E VERSION o R SPARE PARTS
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: DATE

7/97

N [ copice MDD | Mo WD M0 |MD )  HENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESGRIPTION - BENENNUNG

Ghth ] Gtd Qia | Gth | Qs | G
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INSONORIZZAZIONE - LOW NOISE VER-SION_-

INSONORISATION - SCHALLDAMMUNG

CATALOGO RIGAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA | 11 | -
TABLE

DATA

DATE e

51525 4 ¢l

5

41 12 17

20 2122

MO | MD | MO | MD | MD | MD
m 0886%'5 150 161170 171 [ 190+ DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
ot o] ca]an] ok et )
1] 99312 4 | 4 4] 4] 4] 4| viteMBx10 Capscraw Vis Schraube
2| &eB&2 1 1 1 1 1 1 | Protezione mammnitta Guard Protection Schutz
3| 52797 1 1 1 1 1 1 Mamnitta inscnorizzata Muffler Pot Echappesment Auspufftopf
4| 32303 gl 8| 8{e]| 8| a] DadaMBHSE Nut Ecrou Mutter
5| 76302 41 41 4] 4] 4} 4| RondellagroverD.8 Washer Rondelle Unteregscheibs
6| 99301 1 1 1 1 1 1 Vite M.Bx25 Capscraw Vis Schraube
7| 77108 21 2f2] 21 2] 2] RondslapianaD.8,4x17 3p.16 Washer Rondelle Unteregscheibe
8| 99316 1 1 1 1 1 1] Vite M.8x20 Capscrew Vis Schraube
9 | 85862 hi 1 1 1 1 1 Staffa supp. mamitta Brace Etriar Biige!
10 | 3424 1 1 1 1 1 1 | Distanziale D.8,5x20 H.7 Spacer Entretoise Distanzst(ick
i1 | 45035 11 1) 1] 1] 1| Guamizions asp.scarico Gasket Joint Dichtung
12 ] 99230 3| 3] 33 3| 3] Vite M.8x30 Capscrew Vis Schraube
13 | 39908 111171 1 | 1 | Flangiacollettors Flange Bride Flansch
14| 450862 | —|—| 2| 2 { 2 | 2 | Guarnizions aspirazione Gaskst Joint Dightung
15 | 26828 1 1 1 1 1 1 | Gorpofiltro aria Air Cleaner Filtre Air Luftfiter
16 | 17548 1] 1 1] 1 1 | 1| Canuccia filtro avia Filter Element Cartouche Filtrante Filtereinsatz
17 | 22905 1 1| —1— | —| —| Cenvogliatore aria Shroud Coiffe Ventil Wentilatorhaube
22939 | —|]—]| 1 1 1 1 | Convogliatore aria Shroud Coiffe Ventil Ventllatorhaube
18 | 36402 | — | —| 4] 4 | 4 | 4 | Distanziale D.85x13H.5 Spacer Entretoise Distanzstiick
77168 4| 4 |—|—|—| — | Bendellapiana D.6,5x16 5p.1,5 Washer Rondslle Untedegsacheibe
19 | 32643 41 4] 4| 4] 4| 4] Dado MNut Ecrou Mutter
20 | 17154 1 1 1 1 1 1 | Copripuleggiains. Crankcase Carter Mateur Kurbelgehguse
21| 77168 4|1 4] 4] 4] 4| 4| RondellapianaD.65x165p.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22 | 32351 41 4] 4] 4| 4| 4| Dadoautobloccante MGEH.7.8 Nut Ecrou Mutter
23 | 22829 1 1 1 11— Convogliatore STD Shroud Coiffe Ventii Ventilatorhatibe
22872 | —|—{—]—] 1t | 1 | Convogliatore STD Shroud Coiffe Ventil Yentilatorhaube
24 | 32351 1 1 1 1 1 1 | Pado autobloccante M.6 Nut Ecrou Mutter
25 | Bvg8 86 1 1 1 1 1 1 | Supporto Support Support Lager
26 | 99239 1 1 1 1 1 1| Vite M.6x110 Capscrew Vis Schraube
27| 7r243 3] 3 3| 3] 3] 3| Rondellapiana Washer Rondefle Unteriegscheibe
28 | 73811 3| 3] 3| 3] 3] 3] RibattinoD.3x6 Rivet Rivet Niets
29 | 61404 1 1 1 1 1 1 | Piastring Safety plate Support Sicherungsblech
30 | 74218 31 3] 3] 3| 3] 3| Rivettofilettato Rivst Rivet Niete
N 7o 3] 33|31 3] 31 RAondellapiana Washer Rondells Unterlegscheibe
32| 99311 313 3]13]3] 3] vieMbx14 Capscraw Vis Schraube




- . CATALOGO RICANBI

INSONORIZZAZIONE - LOW NOIS__E VERSION —— S:‘:HE PA:TS
INSONORISATION - SCHALLDAMMUNG ;ﬁ:‘i _
DATE 77

CODICE

el ISPl od Bl Oy beod b DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qba | Qth | O | Caa | Gt | Qb

33| 17145 1 1 {—|—]|—|—| Copripuleggia Crankcase Carter Moteur Kurbelgehéuse
17147 | —]|—| 1 1 1 1 | Copripuleggia Crankcase Carter Moteur Kurbelgehiuse

34 { 74218 313131 3] 31 3] Rivettoastrappo Rivet Rivet Niete

35 | 77236 31313 3]| 3] 3| Rondella Washer Rondslle Unterlegscheibe

36 | 61403 1 1 1 1 1 1 | Piastrina Safety plate Support Sicherungsblech

37 | 55542 zlela2]l1z2]2 2 | Molla Spring Ressort Feder

g | vasit —_]— 2 2 2 2 | Ribattino Rivet Rivet Niste

39| 88074 |—|—]| 1] 1 1] 1 | Supporte Support Suppart Lager

40 | 77243 |—|—| 2] 2| 2| 2 { Rondala Washer Rondslle Unterlegscheibe

41 | 77235 31 3] 3] 3] 3§ 3| RondsllapianaD.B,4x1435p.1,6 Washer Rehdells Unteriegscheibe

42 | 77109 41 4] 4f 4] 4| 4| RondellapianaD.B,4x17 sp.1,6 Washer Rondelle Untarlagscheibe

43 | 23412 1 b 1 1 1 1 | Coperchio motore Cover Couvercle Deckas!

44 | 74215 1 1 1 1 1 1 | Rivetto filattato M.8 Rivet Rivet Nigte

45 | 35471 1 1 1 1 1 1 Distanzizle D.6,5x16 H.6 Spacear Entrafciae Distanzstiick

48 | 77143 1 1 1 1 1 1 | Rondella piana D.6,5%22 5p.2,5 Washer Rendalle Unteregscheibe

47 | 99216 1 1 1 1 1 1| Vite M.Bx30 Capscraw Vig Schraube

48 | 98235 4| 4] 4] 4] 4 4] viieM.8x40 Capscrew Vis Schraube

49 | 45124 21 212 2} 2] 2| Guamizione scarfco Gasket Joint Dichtung

50 1 21548 1 1 1 1 1 1 | Collettore scarico Exhaust Manifold Collecteur Ech. Auspuffsammelrohr

51 | 44814 1 1 1 1 1 1 | Guamizione asp.scar. Gasket Joint Dichtung

52 | 39975 1 1 1 1 1 1 | Fangiachiusura Flange Brigks Flansch

53| 77151 41 4] 4| 4 4 | Rondella piana [3.6,6x18 Washer Rondelle Unterlegscheibe

54 | 88070 1 1 p—|—|——] Supportc Support Suppont Lager

55 | 992142 2l 2| —]——]—|—] VieMBx25 Capscrew Vis Schraubsa

58 | 35412 212 |-—}—|—|—| Distanziala H.11,5 Spacer Entretoise Distanzstick

57 | 234086 1 1 1 1 1 1 | Coperchio Cover Couvercle Deckel
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RUGGERINI MOTORI S.p.A. Via Cartesio, 39 - 42100 REGGIO IEMILIA (ITALY)

Tel. (0522) 343221 - Telex 530321 MOTRUG-I - Fax (0522) 343344
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